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Chun—yin Doris Chen
EARYA= N TIF N X e

#m R

A X B AR A L A 33% (Chomsky 1986) 44 [ 525 % (the Barriers frame—
work) A M EEM TR, FAAKEE BRAANBERAFROTHE
% 3t (nonmovement theory) # % 1z % 3L (movement theory) & % M £ # 35 89
TR T AXRE TR, FOLTAAME —RERY 0 F AR
$6) c AXBEEHT » ;b4 % B 4] 4 (control sentence) * H KK &
%] (PRO) #2 /s R & 39 (pro) W #& & 39 (empty category) MM EEH TH - X X
BRI TR FOHAXRBMEI ) EREROABRGHOHBX - EE -2
EEE BN TR FHOR TR ) FHMGER -

MSES) : TR, T 14 WEHY - RERES - FRATERS
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s PRILRERIE - e AN ORI EERE N » SSEE
BB R B o B0 - FLLEN] B AAEN L ERE (Chomskyan
followers) & B TR FIHT - 2 45 #% (Chomsky 1981y 42 M )% e 40 S B 3 (Government
and Binding Theory) 8255 {7 8258 (movement theory) RRER 35 SR — b= B o B »
FIEEB RN EE  DIRR DRSS o EIE g (Huang 1982) 12 i K @ stin%
HRAMES » ERERANEBRA » R RIS R s (logical form)

* MIFRBREANE - ZEFETR ) o Itk » BALBRHE AN DR M S e
% (5 Chen 1991, Cheng 1991) » RE2BEHANES » & BSHRBRMDHANE
RAWRARERUSBREOTAREAMBNER » (AREHS » BABRRE—
WRFIRI M - IR S REFANWRTMES » BABRREDEERN—BH o HIEM
RHEBESS W (long-distance reflexivization) BT B #I2Z A (Cole et al, 1990) & » 7Y
& X5 R 43 B OSSR B B3 (head-to-head) RS 7 X TTE » RIS
FRELS G (Huang and Tang 1991) 538 » Bl LA 82 (adjunction) 875 X AL » 55
PREL G SRR AR - (HREME S RBBISH o

bEE DU ERAESE (Chomsky 1991, 1992) » ST EMIZE LB AME A LUR (a0

(nonmovement theory) FIEIEET —LLZE LIS - REIMRROWEE T EA MR
&+ FIEEIZEER (Aoun and Li 1993a, 1993b) 755 53560 5L 35 B s HE L BRI 00
AL > ORI SCRF (licensing) #9773, » SR ARFESER] 3 SLELEERIZALE (Q oper-
ator) Z MBI GR o BEZE TR A BRNABIE » KGR AFTZAR MBSy ran gy
18 BT ABALRIERE - BIK (Progovac 1992) HIFFZE LS — (E ] o

HEIA AR ROER OB E LR — TR AN S o P sl
KRBT AN TR ABRIIS S > ASCUFEEN T TS BABCSRNE
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B MR 53— 2B o S N7 TEE L FHE T FRNER > BZHTERK
12 (Chomsky 1986) FIRERERI R @ 315R 3 1 FaMINERREH - BT ET RS A T FE A3
MERS o B ETRREE A SCIIERS o

=~ T, Fa8 K, 79

EER - TR ) MR IESLRLLEEREANESR - MARIR
i BB RAE S (1% F PN ERASHE 41 4R 75 8 3T (Bordelois 1988) ~ BT 507
(Guasti 1991) LA K 3 8 £ #9 (Alsina 1992) % A E 2 & A 2 & W (Reed 1991,
1992) (IR ZC R B AL (X F (55 (word order) ; 7 ALY (Rosen 1989) H7EHT
KR TERESHERDES I HREKDNSFHAMUTFHE T LI
— — YRR TRIGERMIRE ) 2o ER S E AT T REERE ) B o Hrp s R
P 5 B {50 2 £ 15 ) LA B ) RO AEI B o DU > BRFILL TR FE T FaRAR
ek LB EERR (E 1% @ M TN ~ FEE R RSN RR -

OfErz R EEI BRI

— RS > —EES O ER TR D 2R EER AR ARRER o BUE#ER
A BB > H UK “-ase-’ BUHE S ‘make’ I ‘have’ K 2 SCHY “fait SR EEAUR | Bk
BB RIRF - H SCHY “are-’ FI3ESCHY De+V-en’ @ R iE XXM ‘a -ete- + V' F A AR
(1 (4) E165) (6)a B EXE Washio 1993) :
(4) a.John-ga Mary-ni tokei-o nusum-ase-ta. ( HX)
John-NomMary-Dat  watch-Acc  steal-Cause-Pst

‘John made Mary steal the watch.’
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b.John-ga torakku-ni kuruma-o tubus-are-ta.
John-Nomtruck- By car- Acc crush-Pass-Pst
“*John was crushed his car by a truck.”®
(5) a.I will have him help me. (33X)
b.The book was written by Jack.
(6) a.Jean s’est fait broyer par un camion. (#£3X)
‘John had himself crushed by a truck.’
b.Le gateau a été mangé par moi.
‘The cake was eaten by me.’

H EE& T HTE L E5E AR L FEE D B o AFEMMERDRE
AR BN L, I B LMAFTE AR | kB mERARE BRI - B
AEEAMTFE (A0 H X -ni ~ FECHY by ~ BUESHY par 3F ) WECSFT ©

RERFERE > BT LARIR % B W N Z RBHMEES /M - (i
MiFE X EHMEES ML - FRBRARE G FYEE - T

(MYERBORZRMMTE IR R » FRIK -

{BEEEE M B T N Bt SR RE SAREE > BASRELL - AN LM "L 7 GBIk
X ‘by’ ZhRERIRA ) » U0l (8) Fras -

@VNH AR T
BRERIZERERY TSI L o EREMRR B R M E) S Y A B R - FRIEERIEE -
SEAFHEER "ML FELMOER THE L MERT TR ENE -

WENEHK - #EFE "L FWH T, FoOREMESERLAK ﬁff‘ﬁ%ﬁﬁfﬂﬂ
MR T RIMEAF - AR S ER » TR -

OEF + T, +%ZF +BFAGE

WFEF + "4 +Z5H +BFFEE

LR » DB KFFABIEmES - 4 T, FoHE T, FRRRE - LR



RRBUEREREN ®, Fh WHE 901
K -
OFER AR EER

T P LLE T, FWHE T8 FONEEN > HMERE TR, ¥aH
T FRREEELASEE -

MR E o
fl ()MBEEARGEE  HPh B2 THE, - B-BHAR TOERE AR
4 E-BRELTRMARFESHTREMIFE (R Washio 1993 ) © o BRHR -
B (BT FERMCRM RS o AL B T UEEHF—
B—HEH TEHE L (agent) B "R L (causee) v T "ML BIES AT —FHN
TJRIK 4 (causer) © '

" TR U Q2) B BRMAE#SERENAR -85
ENE M, T, B TFE ¥, (theme or patient) > 11 "L AR T EHF

il

(agent) :

R 7 !
WRLRHR - "L FUE T FuBANERENRIBEREMGENF  AFERZE
R RBUNRE—-FM - BARZES - (BEFEMIL > FEIEH "3, Fa8 TH,
FREZAEARADE > HEAR  RMAFREHEH "8 FORE LREN
B (0 WIRMIREE - BURS AMMEREMAITR ) > MRS

1L EEBARMMAR -

WETITR RS AFPELE -
PERBIATENER - 61 (14) B (15) I ERBERE "X, B THNTR, - (HREEE
MIAERE » MMBEE LR OBFRPNEZHA - R " FOEEEFERES
EARSE (adversity) 1B fF (R Li & Thompson 1981) » LA (16) ek (15) SKEBHRHH
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N :
15 ? EEHWHHRMIR - @
1OfEIT TR IR 2 N ARIRESE
Wl 2R - FEmm " FRRERE-FM > MEBWEREMS - 8k Tk

| R T AR |
G K EN PRV E RS

At - REEHEN T FUEBOTUES AR BN TH#, FaEa
"H s TR DA L
1. RBRAHRIEH (Interpretations of Reflexives)

HESEF TR R IEEEE Y (long-distance reflexivization)( & Cole et al. 1990, Huang
& Tang 1991) » HWELRER » 7EATAE %175 (antecedent) —HEREHE = ATBHIBHT » 4l
(KB CHATLER= ~ &M - WER :

MR=ABEZFNMEL LFEHAD -

TR "FE L FhMNECH AT LR REEHES > T ¢

BFFRR=FFIMRIRHE T HOHRF o

FlOF I E ST LRIRS - WAL - (HREHCENEFNE » RF M #
&% Rl MERE BCENEIR=0F 6 (18)FH " #E) . MELR - hEtEMR - RE
ECEMNER=_F  R=8HKFEWEEE SN /N > T Z E ¥ (affectedness)( 7
Jaeggli 1986) o "3k, Fuafd " HEED) IR " FHhIR DEIEE -
mr

OFFRR= B IRIRNE T HOHRT o
2 E?ﬁﬁ (Double Object Constructions)

ABETE - HEEIFAATHEARN "3, 0 BELIE THE) ) A% T
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QA FMERHERKRA (FR)RT —@ERILE? !
ploorpey TR, R T EEHE L  ENREZASE TH, X T—@X
AL - BPIOTTEL > HEERNEARLOWESHMEE TR "#H, - ¥R
MEEFHER® :
OFER BN T & -
BICOFRIRIIE 25 "o BR T E L B T EMD AT o MIBIGR o BLFIOhEZ R
A2 T8 R T—EARKE . Mo TRIEZE L B TEESA L o BRI LE)
CORTEEE RS A AR - (BT A MEe T =W
DBAFERBHERAWA (F8) BT —EARME? !
DFERIBHENET & -
3. =EEgf# % Bh{k (Long-distance Passivization)
beot - 7 T L Fh HRMBRANERAEE L REBHFRNZABMEENRER
o B 24) ER—HI :
O a/NRGREMRM KIEFELRRMYT o
b I REERN/IMRIE L BET .
CRERMERM B ELRRR_ T o
B0 2.0 TR~ B 24)b ) TEELE ) BG (4)c M TS BRI TRS
I ERE LNV E - - HRIERIEK (Feng 1990) FTIRN " RIBHEHDIL, © 5
(24) 5 25) BIBFAMHE
@ aR-WERMIR___ RIRFEPURHE o
bZEMHWERIRR=I,_ FiFH=E o
CHEWEMRRINZENER o (HUH Feng 1990)
4. &8 A% (Idiom Chunks)

€ T# FaR > BRIOTUREER>EAEE R ERENSHE T
CNET)BRBRR T - BB RIEERNT !
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CHEBRMFET o RIFEG—T !

CRIETTEEML (A6 )MRE T o WARM—EHT A

BICORIER "T) 5 BR2 TBATI 2 89 TT) L > REARR - Flenty TR, B0
THRE ., MR - T THL B TE L BEBEEAMMNE - E-HN TE) FEd
AT T FamTDUAE

CHEME B EMMIAE] T o BAOMERF—ERL

GO EHMMMEH T < ERMENRT 1

ODIE T R ERMiM (F8 ) LT o MUEETIREET !

PEAED TR, FWE T, FEHMILEF > TR T# FORRE | —FE
PR BR  B—RERD T S, Y o

=~ T, o084

MBRMERLET ", TR T TR0 - ASSEN R
BER R AT T MIPTERAE A o AT » SR TR, S0 (AP (32) B
(33))HIEAME > wnf (34) AR -

PRGBS o e (57 )

ORBERER « (1))

COEE, + (BVEHEA )+ "3, + A, +BFAFE(BF)

BB (G200 T BB (33) 1 T B RLEEGT T B TR WENENE
il BB B, o BT - RIS 3, FOMRRTOMER « R -
RERTEBAIILRS -

O TE, TONEETFERE AR ?
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—BaFREHRN (tense) EFRENR LW R T H T AR B FMHH - anf)
(35) 7R :

® a.flif % o

b g5 o
R B 36) FTEH > T FHMNGATOEERRTE @
) a FRMAZE o (FEF )
b IR E SR o (BIEHFA )

BEAR B GOBIAS & 30 TY RV E 57 S B Bh A M9 HHER AT B Hfleneh » B XET R
» B E A BB ER TR T LAHELR T3 ) ¢

O a K EBMIZATT - WFEE - (BEF)

b EHEMBER - SE o BARM - (WEFA)

WmEZ BIGDUFR "# ., FuNAETOEERNRE - HE > BMEF
o> BEGICH B FION T E 3 » B B BUERIE S EFEAEE o a0 2B (Lyu
1995) Firit » HEFBHE L AMETE » HI00 a WEEFHF ZILARKF (Infl node) @ #y
o [AEFREIG A0 - FICOERFIGN B ENFIEAHMIR (R Lin 1995) o $100 a HIBHBhFAFE

HEJI . BB T EHIBYFE 4 (control verb) - TGO a HIBYBYFRAIS MEIHEM L - TR

O '# FONEAETIEATF (CP) ER/ATF(P) ?

FEEEN R RARRIGR P W FOETERE . KDFRINDTF - 99 F 19
BREEGEE D &M A NEE (government) 143 (binding) f#IkE - 35 "3 .
FREARMBADF > BAE "3 BRA IR —EIEHIEE (0 B ) ARTE TH®,
FaBERREND T - B Tk FHUR MR T — (A AR (L 48 T 83 (Bxceptional



806 HMAZ2#H HU+—I

Case Marking verb)(#0 "#i{§ . ) o —fxME - #HISFEE={I3wICH)F (three-place
predicate) > H3Z 3 E A3 19 AR —H S (7 Radford 1988) » 404 (38) :

@ * s EAMEFHBELHL
ARy TEE L KR TE L WIRE 0 EEFEAES (literal meaning) © FL 0 B

CGEEEWEEAE > Fl GORAEEMN - (BRE » "TEEXEM ) BRAGES HBEN

YRR ALAS T EDE (FRED (L3R JCE)E two-place predicate) 2B » TEFE L EK
BEE

OfEMARREBEELIEMN
W EEaR > GNR TR FREEL TEXEN ERE  MIVEREESK > T#
MBS T URTHF . ERENNVDT (EENEESERER » T3, EXEE
F={rERTCEDEY ) HEREAWT

W0 * AEBARREBLERM -
HEIEEL > AFm 2T ) OREERS > RIHRMAME &, FONEGHETY
F& R — 5 Y K ) F (nonfinite CP) © ‘

@ "B FEEBIE?

MRFEETNER » BEXTNSN > 2@ | —ERREREY IS
HIFE{L (predicate raising)( 5 Reed 1991,1992) » B —HERIZH 5% W2 — TS5
(control sentence) » I LIS (R Bordelois 1988) - Bi& R —HEBAILH » R HA
BAALER o #iF (41) WFFME » B RRAMERK

EHERIRIZER -
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HRAIRROBETS » B (41) BRI (42) BFHH -
QTREERE (R ]

! (BhRAHEEREAL ).
[fRIZ AR )
! (EFABAL)

REGH [fRKCEHR]

R Bl (R)MBEABRSANER  H—-REFULFGIE » 2EEHFABAL
(verb raising) HRMIFES - MBI XN BEER A (1% W B4 B E SR K % (theory-
driven) » BEEFEAGIR » E_REFHBMNWENFREEME » EBDUSHRAMBAL »
AMETRESE B (42) FRE RS 2R ERNZ AR A P R - T B R SR S5 SR T SLE R & X EMIEE
 TRARAIR S > PO ER AR BRERERDEREZAER
HIRRAL4G T /53X (Case assignment) B2[3T (adjacency) 338 E BHHIRIRE o

{BRBMERIOT BT (Bordelois 1988) FEHELREHEEN M8, oK » FIEM
WHER MRS - MEMER - IO "B 0 (06 (43) BE] (44)) TEL2H)
G

OHREMIT o e (%)

GOt B FIFRIRAR B o (B )
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TEEBERT  flOMKRB S
(45) KH)F(CP)
/J\n%(IP)
%%‘ﬂ}# (NP)JE@HE&:@(H
B39 ﬂ}%ﬁft(l)ﬁb;ﬂl (VP{
Bhar (V)R F3E (NP AR F (CP)
: ﬂiL /J/\’lﬂ (I\P)
i G (NP) %ﬁl/%%m%(ﬁ( I")
PRO: AL (I) @J?ﬁ]}ﬁ"éﬁ\(VP)
BhFAtEAR (V' )RIFA 55 (ADVP)
?leaEJ —

1 (48R BRSIBRIEH (46)
(46) KE)F(CP)
p NG %(1@
ZFFEE (NP)Eﬂ%@1 tfr“—‘\%é (1"
1t .JJ%&’MI:(I) R (VP)
“!Jﬂj (AD\//P) ljmt"“fr;aw )\
IBHY BhET (V)44 a8 (NP) K4 F (CP)
?Eé Fi /J\’Ug‘(IP)
A (NP) ﬂl%ﬁmﬁffa(l )
PRO ﬂ%ﬁéﬂ:(l) §Jf‘]}# \(VP)
&l EE (ADVP)/EJJE@\#%*E(V')
R BIE (V) BFFHFENP)
R pro;
1 (45) Eidfg) (46)3’]#%!‘]%5 TRl MRFAERIME | —~E2RMATEEIN (overt NP)(4N
Bl (4589 Tt ) B (46) 0 T ) 0 R—ERADT (CP) RATFHE T o MHEA
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T EFARRE — @A EF (PRO) » BN L EBURAIER|E R (Control Theory)
BZ TH L FHIRFEG o (B26) (45) EF (46) WA T LR » F (45) R TR
) FRNIRBRER » W6 (46) MR WEHAY 38 FRIMIREEE - 7E6) (d6)F - HH
s — /MU (pro) fE T, THNAREFRIRSZAEME - Mt/ (pro)
HEIBWHRN G E  WF :
@/ MRAEFREWER] (518 Li 1994)

IMREFASHREIRW I » WASRE DRSS —ERA TRNEHEE

TRW R o
RIBERA > @PHV/MUBFIFIER IS MARB(F A2 E H LR AR
(Huang 1989) f93# B34 BE5H (Generalized Control Theory)) 52 » #HEHAY T3& .
TR HBERAL > RS RIERET o

W9~ KA R EIREEAIE

ANASCHTE HEGR VRS R - EEA B (IR T HEEORE & FaEEB%EH :
fExZUE TR T A RE > WEVRA T3 FORERREEN - BREIME
i o Fb—iGans | RS F M LUT Ra (3 R A B

COFEBAIRANMNBER /ML R ?

SUBE EA8 % (Huang 1987) BHEEFE 2230 HIE - ) (48) £261 (49) M FAB AR
» RESIR NG LIRS (48) IZEFEHIR /MR - B (49) FIZZEAHEEIR/NE ~ /4 2= 1L
PAVEAN - SEEBRRMRAIOE - ZFRHTE (subject object asymmetry) o HKIH
MRS - EFRLBEMFER/IMUAT - (BRZFAN BN Z2AREEE R BB (variable)
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@R &% o

W/NVRIRINERRB o
%1 (48) Ku/NMR 44T » AZ5EBIIE B3R (Generalized Control Theory) f#03K » (HAES R
SEATHI—BZEREAER (c-command) £37 (RI/NR) B8 WS & il (49) B BRI S
A— 223 B4R (empty operator) {241 » W HREEPAIFH R o

WA ZZ N RRRANAY W RBEATES > ERERZANENTARSH
P ASCERBZ/IMUET - MENBHRENEELTEAE - FARHBNES - b
Bl (49) BBl - TFEANBEIEFRMRNER - MEZ > BHHEEATES » F 48)#16
(49) Y ZZRAL AN © Bt > BEIRIRER PRI/ NGRE AL — FRE (topic) i ki - F Bt »
AN B ZATR — R - THE— MU (R Xu 1986) o $AXTS - %5
BAE - ZEATHBESR - miHAG - SREKOENEHERERRLEZS
BEXBHMIALET - ZATHBHRS » A LEFBMBRTATREN/IMULTNR
5a[4T o

O "R FEEEH a2

B =HIATETARAT  EABAIRRT » EEMN TR, FTOHNRTHY > BB —E
KWF (CP)ERFFH o BIBRB KM » #4183 (cntrol verb) BRI (T T8)
74 (Exceptional Case Marking verb) 52T A o HEEHMMT @bl BH » i
HIBER AT F - HZFRMEEAE (thematic role) ZEEBY - MEIRBEAR - (H5%
BAETEFRRE NI T ERANEEAGTEISHRN « HHREHIR

601 persuaded a specialist [s C PRO to examine John]®

# I persuaded John to be examined by a specialist
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GDI believed [s a specialist to examine John]
= I believed John to have been examined by a specialist
RE T# L, T RMBWTDEN TR BAERBERARE
REXZEEERENR o
+ EERMTIR B ERTE o
B ) HFMEIREMBEREMROA » BERRREMRFHTNESSE - FR
MRBREBENERCIBENE - M _wZE2RBRESH - 28N BEEE
HE > WHAEEREMR - (BEXFERUROEIER - sBz\% - FIRK
TEBE BETER  WUBEEHEENE - ©

B~ TR

=R

AL TR FHRA > BRREMERDAKESDNZR  WAERTENURARERER
AT » AR BRBEMBRNF R T ELRREFENRE "#, Fh - X
AR TR FRHRKEAMN T #, FRRRERND | iEEAKEARER
TE# L FONRATONERCE  M&ERENEZERN  BEIMEAGHR
7 TR TR AR RN E o

“‘ ’

= B

* ¥ RNAABAEREN - NNEELEF LD B GEY - EETIISIBDTS
BHEE LA MAHEG AN TEAHERE - FRRREE 2T A ORI AR
HOBHEER - UPEEHRTEZRIBAANZERZ -
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1 P B2 T AR BE AR SRR I A RS (i » (BBERIZRYR (Q) BSFRIERLE 2B (QP) ZE%
I » FERBAIER T I B R BEE R TR M o

2EREREEUR— TERBONER ) » AR EN—EEEES (notions) EL4%
MEEESESBRILEENORARTS— -

3 HERBFE X UMRER A MA (1) € ()
() fH AL o ERE !
(i) ZREMELZART o
RRtEAERR » A& " #. F9 o

43X ¢ e HYEIRE » —RIWD) (A0F17) » B—RRm, (A0l i) :
(i) The cake was eaten by him.
(if) T have finished my paper.
RWEIN * e W EL by —IRHB » BRASCHEMN ¢ en’ o

SAXHE " *  ERNOTEB TAS ik, o

6. AN F AT A » FEIK (Wahio 1993) 381K (Jackendoff 1990) #I4EH (tier) & HEE s
#HH - MXEBRNRRE AT LR RS RE T B0 SREDNEESN » &
AL TR AR » RUCA S | ) BL3E B R 0 B3R o (B AR
AR LR 7 "3 FHNAAT A ARG MO LR T s
B B RATIRAIBBINAE (AFF function) B R & 2 5 o '

7. BRI - Bl (15) R A3 (grammatical) 5] T o SEAK 75 R - © % Fa) i {E
HEAERER TR, BT > T
(BSESIF AN -
FEL > B (1S) 09 T 2 4 SRS 421 (acceptability) HRIRE -

8. — WA ER—ME TRHRR ) WIS (RLi 1990) o 76t » SPGB0 g
ERIRE i TEER L BT I RRSERER o

9. 3X. (tense) 7EEHEXITHL 3 (Chomsky 1981) i » {2 SRR BMLAR (Infl) 0 — B 1%
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(feature) » BEZEHUKCEZRINT Hr » &K (Pollock 1989) B /1R M R XA R AT HHAR —
FreBt B (head) » T4 TR A RE (TP)ME S » WIIIVURERAVFER - AR
ZEREE  WERKKNFTE (TP) o (Ao AR BMURAEHAXRET
K FTLAARSCIGHE A R MU BRI o
0.BERFEFENIE C—MTEME T RIBBHEYW . - (BRAECAIREE(E TR BERY
(5% Cole et al. 1990 £il Huang and Tang 1991) ° FrLA » 1 (i) AL E CERESRZE I
o i () P52 > BhEIMG IS L CEBMREKRT T o
OER=ZFRZFNHF THECD -
(BRAKSRGHAESHE KR » /Ny FHEER - HEXARE - BAERRERER
B o BB e NS o
1L} (50) Hffy S B2 (51) P S » MR REEE SR 5 IR K F (CP) E/)va) F (IP) ©
DEBEHEREHHER  EHERST EFROBEE il () PRNFIR EEEEM
REEER > INFIHTREARAANBEGIER » RETEEHNABRRE - ) BRE (viewpoint)
AIFIRE » BRIRMEA L3

(yNFIEE o

REFFAFHER XA TEHEN  @EARRAR > 7RISt AEZE
AL o

52 Rk
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Abstract

The main purpose of this paper is to examine the "Rang-Construction" in Chinese
within the Barriers framework (Chomsky 1986). It is argued that there are two types of
‘rang-sentences”: one is causative, and the other passsive. Moreover, under the non-
movement approach, "rang" is claimed to behave like a control verb taking a CP com-
plément. In both types of the construction, PRO is obligatorily present in the subject
position, while in the latter type in order to get the passive reading pro must appear in

the object position.

Keywords: Rang-Sentences, Causative ConStruction, Passive Construction, Barriers, Non-

movement Approach



